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Kultúra és Tudomány 
minden kötete a modern gondolkodás kiváló terméke. 

i . Széchenyi eszmevilága. I. Gaal 
Jtuő, Beöthy Zsolt, Prohás^ka Otto­
kár, Kenessey Béla, gróf Vay Gáborné, 
gróf Attdráísy Gyula tanulmányát. 
Kötve K i.6o 

a. A szikratávíró. A. Slaby tanárnak a 
német csiszár előtt tartott felolvasásai 
után átdolgozta Kreuxer Gé%a mérnök. 
Kötve K 1.20 

3-4. A természettudomány fejlődé-
sének története. Két kötet. Irta 
fVilhelm Bőlsche, ford. Schöbflm Aladár. 
Kötve K 2.40 

5. Kant-Breviarium. Kant világné­
zete és életfelfogása. A müveit ember 
számára, Kant irataiból összeállítom 
dr. Gross Félix, ford. dr. Polgár Gyula. 
Kötve K 1.60 

6. Az emberiség jövőjén Irta Heinruh 
Lhotiky, fordította Schöpflin Aladár 
Kötve K 1.20 

7. A vagyon tudománya. Irta I. A. 
Hobson, fordította dr. Sidő Zoltán. 
Kötve K 2.— 

9. A tömegek lélektana. Irta Le Bon, 
ford. Ballá Antal. Kötve K 2.— 

10. Rodin beszélgetései a művé­
szetről. Összegyűjtötte Paul Gsell, 
ford. Farhas Zoltán. Kötve K 1.20 

11. Henri Bergson filozófiája. Irta 
René Gillouin, ford. Farkas Zoltán. 
Kötve K 1.20 

12. Széchenyi eszmevilága. II. kötet. 
Apáthy István, Imre Sándor, Pauler 
Ákos, Zsilinszky Mihály, Márki Sándor, 
Gaal Jenő tanulmányai. Kötve K 1.60 

13. A franczia irodalom főirányai. 
Irta G. L. Strachey, angolból ford. 
Schöpflin Aladár. Kötve K 1.60 

14. A világegyetem élete. Irta Svante 
Arrhenius, fordította Polgár Gyula. 
Kötve K 2.— 

15. Az ember helye a természetben. 
Irta Lenhossék Mihály dr. Kötve K 1.60 

16. Az élet értelme é s értéke. Irta 
Rudolf von Eucken, ford. Schöpflin 
Aladár. Kötve K a.— 

8. A szocziológia vázlata. 17. A gondolatszabadság története. 
Irta G. Palante, törd. dr. Mikes Lajos. Irta /. B. Bury, ford. Balog Gábor. 
Kötve K 1.60 Kötve K 2.— 

LAMPEL R. 
Megrendelhetők: 

(WODIANER F. és FIAI) R.-T.-nál 
Budapest, VI., Andrássy-út 21. és minden könyvkereskedésben. 
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AZ ftERO 
A repüléssel és léghajózással foglalkozó egyedüli magyar hivatalos folyóirat, 

Minden számában érdekes és 
eredeti fényképfelvételeket kö­
zöl. A léghajózás eseményeiről, 
fejlődéséről és czéljairól kitűnő 
és könnyen érthető népszerU 
czikkeket tartalmaz. * 

Különösen figyelemre méltók 
a léghajózás és repülés hadi 
alkalmazásáról irott közlemé­
nyei, valamint az ifjúság szá­
mára külön fenntartott kisrepülő­
gép (modell) rovata. * 

Mutatványszámokat a kiadóhivatal szívesen küld 
Budapest, 1. ker., Rerek-utcza 46. sz. 
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Most jelent meg! 
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OLTÓ 
Énekszó a förgetegben 

1914—1916 

Ara 4 korona 

Megrendelhető: 

LAMPEL R. könyvkereskedése 
(Wodianer F. és Fiai) r.-t-nál 

Budapest, VI., Andrássy-út 21. 
és minden könyvárusnál 
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Érdekes újdonság! 

A mai magyar művészet 
Képzőművészeti nntholó jin 

Szerkeszti: Előszóval ellátta: 

GYÖNGYÖSY NÁNDOR PÁKA) GYULA 
Cikkeit Írták : 

GR. ANDRÁSSY GYULA, MAGYAR ELEK. 
BÁLINT LAJOS, MALONYAY DEZSŐ. 
GYÖNGYÖSY NÁNDOR, RÓZSA MIKLÓS, 
LYKA KÁROLY, SZABLYA JÁNOS. 

A kötetet több mint 150 szép kép díszíti. 
Ára 6 korona. 

M e g r e n d e l h e t ő : 

LAMPEL R. könyvkereskedése 
(Wodianer F. és Fiai) r.-t.-nál 

Budapest, VI., Andrássy-út 21. 
és minden könyvárusnál. 

Költözködéskor nélkülözhetetlen a 
lakásbérleti szabályok ismerete ! 

LAKÁSBÉRLETI 
SZABÁLYOK 

Ö s s z e g y ű j t ö t t e és m a g y a r á z t a 

Dr. PONGRÁCZ JENŐ 
b u d a p e s t i ügyvéd. 

Tartalmazza Budapest-székesfőváros lakás­
bérleti szabályrendeletének hiteles szövegét 
és magyarázatát. Illeték szabályokat. A kapu­
zárási, viz- és gázszabályokat. Teljes jog­

gyakorlatot stb., stb. 

Harmadik teljesen átdolgozott kiadás. 

Mindenütt kapható. Ára kötve 3 K 20 fillér. 

Megjelent a Magyar Törvények, Franklin-
Társulat zseb kiadásának gyűjteményében. 

Kaphat* : 

LAMPEL R. könyvkereskedése 
(Wodianer F. és Fiai) R-T.-nál, 

Budapest, VI. ker., Andrássy-út 2 1 . szám 
ét minden könyvkereskedésben. 

Franklin-TüsulAt nyomdája, Budapest, IV., Egy*tem-utc*» 4 

31.SZ.1916. (63. ÉVFOLYAM.) 
Szerkesztőségi iroda: IV. Varmegye-utoza ÍJ. 
Kiadóhivatal: IV. Egyetem-ntoza +. 

SZERKESZTŐ 

HOITSY PÁL, BUDAPEST, JÚLIUS 30. 

Egyes szám 
Ara 40 fillér. 

Mlőfizetési í j » r e 
feltételek: } N e gj . edévro^UÍ5 

_ BO korona. 
1 0 korona. 

_ korona. 

A tVilágkróntká'-val 
negyedévenként 1 koronával 

több. 

Külföldi előfizetésekhez a póstailag meg­
határozott viteldíj is csatolandó. 

NAPPALI PIHENŐ OSLAVIÁNÁL. 

A Z O L A S Z H ARCZ T É R R Ő L . - B a l o g h Rudolf, a harcztérre kiküldött munkatársunkfölvételei. 
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REGÉNY ÍRTA HAVAS A L I S Z . (Folytatás.) 

XI. 
Elment a festő s Edit és az anyja csöndesen 

ültek az asztalnál. Szabóné kötött, Edit az 
újságot lapozgatta, rég nem látta s most se 
igen tudott olvasni. Felállt, előkereste ő is a 
kötését s a mint hozzákezdett, mintha a puha 
gyapjú magába nyelte volna mindazt, a mit 
látott, hallott s most visszaadná, egyszerre 
érezte azt a hangulatot, melyet Margit levelező­
lapja keltett s aztán a sürgönye. Akkor még 
nem gondolta, hogy így lesz, hogy ilyen komoly 
a baj. De hisz még az orvostanár se tudhattajv 
hogy ideg is sérült, hogy idegbenulás jön' -s a 
megsemmisülés egészen könnyű kis leheletté) 
kioltja Margitot. Akkor még azt hitte, hogy 
Margit vele fog örülni, ha a fogolylyal valami 
közeledés történik. A fogoly . . . Edit elkezdett 
pirulni, pirulni, szeme égett s meg-megrándult 
az arcza; reszketett. 

— Fázol? — kérdezte az anyja. 
Edit fölnézett, szemében szomorúság és vára­

kozás égett és csillogott. — Nem értem, mi van 
Halmy bácsival, hogy nem válaszol, — mondta 
Szabóné azzal a vágygyal, hogy leánya figyel­
mét egészen elterelje a gyászról. — Egyszer 
csak vége lesz a háborúnak, hazajön Gábor, 
megjön a kicsi, kedves szentháromság lesz. 
És Valodját nem engedjük vissza, én leszek a 
legboldogabb családanya. — Megint hallgattak, 
villogtak a kötőtűk. 

Korán lefeküdtek. Szabóné nem engedte 
Editet a háromszögű kis szobába, maga mellett 
akarta tudni. Eloltották a villanyt, de nem volt 
sötét, szemben az egyik ház ablaka bevilágí­
tot ta halvány, kékes, négyszögű fényfolttal 
a szobát. A bútorok, a levetett ruhák, a hosszú 
árnyak megelevenedtek. A sötétség tömörült 
helyenkint és oszlott, játékosan változtatva 
alakját. Lelkes éjszaka volt. Edit csöpp álmos-

I ságot sem érzett, pedig joga volt ahhoz, íiogy. 
kimerült legyen. Eszébe jutot t a festő erőteljes 
«van»-ja s fel-felcsendült különböző hangnemek- . 

, ben, mélyebben és magasabban. Voltak perczek, 
mikor át tudta érezni azt a «van»-t, mint igaz­
ságot. Kiélvezte ezeket a perczeket, aztán 
eltűnődött, hogy mégse jó ez így, Mayernek 
le kellett volna szállani a hideg magaslatokról, 
inkább, mint Margitot felvinni oda. Aztán megint 
nem tudta elképzelni, hogy ez a pár ember 
emberi örömökben egyesülhetett volna, maga 
-fin tudta miért, csak úgy érezte ezt. Aztán 
elgondolta magát haldoklónak Margit halálos 
ágyán s elgondolta Valodját a Mayer helyén. 
És tudta biztosan, hogy Valodja kínosan, 

; görcsösen sirt volna és aztán ő, a ki vakbuzgó 
volt, a fanatizmusnak ugyanolyan erejével 
megtagadta volna az istent, a ki elvette Editet; 
vannak emberek, a kiknek vallási és filozófiai 
nézeteik is szenvedélyek, a kiknél minden szen­
vedély. 

így lett volna, a hogy most elgondolta, ha 
még szereti őt. Ha vakon csapongó szárnyalás­
sal nem kering már más láng körül . . . Föl kel­
lett könyökölnie, nagyon dobogott a szíve és 
kezdett terhére lenni, hogy az álom oly messze 
elkerült e. 

— Tudod, Margit, — gondolta — valami 
furcsa történik most velem, talán a te villám-

<. végű eleted példája teszi, nyugtalan vagyok, 
félek, hogy nem birom el azt a tettet, a mit 
te t tem : félek,"hogy megtörténik, a mit akartam, 
hogy már örökké viselnem kell hősiességem 
kietlenségét; lehet, hogy csak az éj mondatja 
ezt velem; félve-félek. hogy Valodját elvesz­
t e t t e m : oh, ha elibém kerülne még egyszer! 
Sutét szem, tüzelj még egyszer az én szegény 
szemembe, mely már nem a nagy elhatározás­
tól, csak a könnyektől fényes: sutét, mely szemű 
Te, életem, istenem, emberem! . . . 

Egy pillanatig keservesen sírt. hirtelen el­
fojtotta a rohamot. A párnába harapott, hogy 
ne is pisszegjen. Fáradt volt. Almos nem, 

csak fáradt. Valami tolakodón verődött szemébe, 
az ajtókilincs fénye. Nézni kezdte, hipnotizálni 
akarta önmagát, legalább hipnotikus álomba 
merülhetne. Elhitette magával, hogy egész 
vívódását elmondhatja holnap Margitnak. Be­
szélgetés alakját öltötte gondolkozása, Margit­
hoz beszélt így hangtalanul s ezt a szokását 
önkéntelenül később is megtartotta. Nézte 
a kilincset s még mindig ébren volt. Már sok­
szor ütöt t az óra. I'gy érezte, hogy valami 
hivja-vonja Íróasztalához, most , most kellene 
megírni a levelet Valodjának, a levelet, mély­
ítek papírja belesárgulna a mondatok tűző he­
vébe, mely visszaragadja, parancsolja Valodját 
akkor is, ha felejtett már s a melyben benne 
rezeg-hullámzik egész fiatal életének ereje s 
Margit korai halálának kétségbeesése. 

Már fel is ült Edit, de megijedt, hogy fel­
költi szintén kimerült anyját. 

— Majd reggel, — vigasztalódott s lefeküdt, 
hogy tovább nézze a kegyetlenül fénylő kilin­
cset s hallja az óraütéseket. Összerezzent. 
Pedig nem történt semmi, csak eloltották a 
lámpát szemben, meghalt a négyszögű, kékes 
fényfolt. A sötétség azért csak hullámzott, 
alakult, játszott , élt, valahonnan még mindig 
szivárgott annyi világosság, hogy a sötétség 
élhessen. 

— Te szegény Margit, hát igazán meghaltál? 
Talán nem is szegény, e miatt? — kérdezte 
magában Edit s mikor legkevésbbé gondolta, 
hirtelen, váratlanul elaludt, úgy hogy ezt csak 
reggel vette észre, mikor felébredt. 

Visszaemlékezett az éjszakára, a múltra 
emlékezésnek idegenségével. Kissé el is moso­
lyodott azon, hogy ömlengő lírával akart 
megtölteni egy levelet, mely nyitva megy 
Mayernek és sok másnak a kezén át valakihez, 
kit elbocsátott, a ki elment és talán felejtett 
már. Hogy is fog hát irni? Bement a szobájába. 
Megcsapta Margit halálának hidegsége, Író­
asztalára borulva soká mozdulatlan maradt. 
Aztán elővette elefántcsontszínű levélpapírját 
és irt. 

«Kedves Valodja! Úgy értesültem, hogy 
Fichtenheimban van. Már más úton is pró­
bálkoztam, így is megkísérlem, hogy szót 
válthassak magával. Szeretném, ha talál­
kozhatnánk, ha őriz még valamit a barátság­
ból, mely lelkemben változatlan. írjon mi­
helyt lehet, várja: Edit.i> 
Többször elolvasta, nem tudta átérezni, hogy 

ő irta. Elégedetlen volt, de el kell küldenie. 
Ezt küldi el. Borítékba tette és útnak indította 
a szobalányt. 

Valodja fogoly . . . vájjon elfogatta magát? 
Gyengeségből, vérontás kerüléséből, vagy talán 
érettem? A l i g h a . . . a történtek után. Nem, 
valahogy belepottyanhatott a fogságba . . . és 
most bántja . . . 

Mayer ritkán kezd valamibe, a mi cselekvés, 
de a mibe egyszer belefogott, véghez is vitte 
felgyülemlett energiával. Szempillantásra látta 
át a dolgokat, már a melyeket látni akart s a 
megfelelő lépést, ha lépni akart. A rög«minden-
napja» és embere fölött töprengés nélkül nézett 
el, ingadozás nélkül bizott magában és ködös 
világfelfogásában. Margit tudta, hogy a mit 
elvállal, azt véghez viszi s nem hiába bízott 
ebben. 

Az ország határán folyt a harcz az oroszszal, 
a határszéli lakósok szétrebbentek, mint ijedt 
madarak, nem lehetett tudni, hogy mi lesz, 
de hinni lehetett a diadalban. Érkeztek a sebe 
sültek, sok fagyott ember, a lelkek is fagyott ak 
voltak, az augusztusi lelkeihez hasonlítva. 

Mindenki élte a háború életét. 
Edit várt, várt. a várakozásnak azzal a kín­

jával, melyet mindig visszafogadna az ember, 
mikor már túl van, borzasztóan túl a beteljesü­
lésen . . . Végre jött Mayer. Mái' a csöngetésről 
megismerték, fojtottan s hosszan szólt, nem úgy, 

mint például a Gáboré, mely éles, erős és rövid 
volt. Vájjon hallják még egyszer? 

Mayer levelet hozott, Valodja Írását. 
«Editem! Emlékszik-e, hogy a nyáron forgó­

szeles vihar ért minket a. tengerparton? Meg 
akartam védeni a szemét, eltakartam, de le­
fejtette a kezemet, látni akarta a megrendítő 
képet. Emlékszik? Miért nem engedte, hogy 
védjem, miéit akarta azt látni, a mitől féltet­
tem? Aztán, mikor eleget látott , magamra ma­
radtam . . . Vert a keményszemű eső, dörgött, 
villámlott s magára gondoltam . . . Ed i t ! A 
föld első megrengésekor elmentem m a g á é r t . . . 
Elküldött, magamra hagyott. A nő, a ki szeret, 
nem teheti, nem. A védelmem nem kellett, 
pedig annyira kívántam, hogy védője lehessek. 
A nő, a ki szeret, elveszti látását minden irány­
iján, csak azt az utat látja., melyen egyetlené 
halad. Edi t ! lásson engem. Az vagyok, a ki 
öröktől voltam én, a férfi. Elragad a nő mo­
solya, mely száll felém, magasra emelem a nőt, 
mint gyermeket szokás, fölnézek rá és azt 
akarom, hogy élete súlyát adja át nekem, 
rajongva veszem vállamra, de ő ti tánnak, 
egyetlen t i tánnak lásson és megtagadja régi 
világát, melyben én még nem uralkodtam és 
szülessen újra, szülessen belé az én világomba. 

Ez az én ősi közönségességem. 
Edit , ha szenvedett értem, és most már 

szeret, és akar az én utamon járni, akkor jöjjön 
el ide, máskép nem találkozhatunk. Ha lehet 
engem, ha tud engem úgy egészen Szeretni, 
jöjjön el, mert azóta, hogy elküldött, csak 
magától búcsúzom, csak magát gyászolom Edit, 
én Editem. 

Most senki sem vagyok, akkor még voltam 
valaki, most Valodja Vilnovszkij senki, csak 
egy fogoly. Ne vessen meg, nem adtam meg 
magam gyáván, szerencsétlenség volt. Ezt is 
tudnia kell, hogy az égre merengő szemű szer­
zetes most földi kötelességének hódol, katona. 
S ha az. euészen az kívánna lenni. Ezt is tudnia 
kell Edit . . jön?!» 

— Megyek, . . . — mondta Edit mely hangon, 
a levélre válaszolva. 

— Hova? — kérdezte Szabóné ijedten. 
— Kivel? — kérdezte Kózsi hitetlenül. 
Mayer hallgatott. 

- Ausztriába megyek, Fichtenheimba, a 
hova Valodját internálták, látni akarom. Hogy 
kivel? hát ha kell, egyedül. . . 

— Azt már nem, — mondta Szabóné erő­
teljesen. 

— Anyus elmehetne, — szólt Rózsi, én megint 
keresztanyáéknál lennék. 

Szabóné aggodalmasan nézett egyik leányról 
a másikra. Edit észrevette s válaszolt az aggo­
dalomra : 

— Rózsit nem lehet, nem szabad itthagynod, 
anyus, ha nem is marad magára. Én mehetek 
és mennem kell, egyedül is. 

Várták, hogy Mayer is megszólaljon, de egé­
szen szórakozottnak látszott. 

Ön is lehetségesnek tartja, a mit Edit 
akar? — kérdezte Szabóné s szinte nem bánta 
volna, ha igen a válasz. 

Miért akar menni? fordult Mayer 
Edithez a gúnynak olyan halk árnyalatával, 
hogy csak Edit erezhette meg, fel is fogta, de 
nem vette tudomásul. 

Mert szeretem, - felelt daezosan, egyene­
sen a férfi szemébe nézve. 

Jobban, mint mikor elutasította? 
— Most fogoly . . . 

_— Most mi a czélja? Találkozás egy röpke 
pillanatra, idillikus élet a fogságban, vagy hogy 
megnyerje a magyar állameszmének, vagy? 

— Hogy fölemeljem. Elszakadt régi hitétől, 
régi körétől, otthonától, hazájától, úgy érzi, 
hogy megaláztam s megalázott, mert fogoly. 

— Adhat neki új hitet, új kört, új otthont 
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Zeidl tábornok, hadosztályparancsnok. Eisner-Bubna Vilmos ezredes, József főherczeg 
vezérkari főnöke. 

Lukasics tábornok, hadosztályparancsnok. 

hazát? Kiszabadíthatja s visszavonja a nem-et, 
melylyel megalázta? 

— Nem. 
— Melyik az az erő hát, mely fölemeli? 
Edit fölkapta a fejét, szemében mintha a 

régi messzi fények tükröződtek volna s gyűl­
tek, gyűltek, mint szétszóródott, de vissza­
térő sereg. 

— Szeretem. 
— Tudom. Ez sok. De ahhoz, hogy föl­

emelje, kevés. 
— Hát úgy-e, helytelennek tartja, hogy 

menjen? — kérdezte az asszony vágyakozva 
valami döntő szóra. 

— Azt tar tom helyesnek, ha saját lelke 
szerint cselekszik, vagy nem cselekszik, bármi 
legyen is az, a mit tesz, vagy elmulaszt. 

— Mit tenne most maga az ő helyében? — 
kérdezte Rózsi. 

— Az ő helyében tán verset irnék, — mosoly­
gott Mayer. 

— És mit ima abban a versben? — kérdezte 
Edit kissé fitymáló mosolylyal. 

— Én azt, hogy minden mindegy ezen a 
színekbe és formákba öltözött sárga agyag­
golyón. 

— Hisz tulaj donkép Edit bátran mehetne 
egyedül is, — alkudott önmagával Szabóné — 
nem kell félteni, de . . . mégis . . . és elpirult, — 
beszélni fognak róla. 

Rózsi helyeslően intett a szemével. 
Edit és a festő tekintete megértőn talál­

kozott. 
— Hát az kellemetlen, — mondta Edit — 

de a csalánkiütést könnyen elviseli az ember, 
mikor halálfájdalmaktól menekül. 

— Szunyogcsipés ellen jó az ammóniák — 
mondta Mayer. 

— No-no, nem a bűn öl, hanem az ítélet, - -
vágta oda Rózsi. 

— Már a kit. Nekem a valódi bűntudat 
lehetne csak halálos, nem a látszat, -- jegyezte 
meg Edit. 

Mayer szokatlan melegséggel nézett reá. 
— És ilyen háborús világban elszakadni tő­

lünk s utazni egyedül, — érvelt még egyszer 
az anyai félelem. 

— Az az emberpár, mely olyan vagyonos 
és úgy félti az életét, már innen is menekült, 
Gráczban van. A «fogolygyámolítón» kívül az 
ő segítségükkel sikerült az oroszt megközelíteni. 
Barátom szülei. Ha menni akar. hát hozzájuk 
fordulhat. Edit ugyan nem óhajtott késlekedni, 
de ennyit engednie kell, — így gondolta. 

Már elhatározott dolog volt, hogy megy. 

(Fo ly ta tása következik. ) 

A SZERB SKUPSTINA TAGJAINAK ÁTKELÉSE A SKUTARI-TAVON, MENEKÜLÉSKOR. — A párisi «Illustration» egy most kezünkbe került számából. 

SZENT BORBÁLA KÉPE. 
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KÉPEK ÉS J E L E N E T E K A L E G K E L E T I B B HARCZTÉRRÖL. 
Stambul, Enver basa, Soncheon admirális, Said-Halim nagyvezér. 

Hogy emberemlékezet óta heves küzdelmek 
folytak Bizáncz, Konstantinápoly, Stambul, 
vagy nevezzük bármikép, birtokáért az érthető', 
mert nemcsak a földkerekség egyik legelraga-
dóbb, de legfontosabb pontján emelkedik. 

Nagyon régen kerestem föl először és délről 
érkezve, bizonyos fokú csalódást okozott. Mert 
mi tagadás, a keleties jelleget, szinpompát 
már negyed század előtt is elvesztette volt az 
ozmán birodalom fővárosa. Bazárai nélkülözték 
a tunisziak ragyogását. Otthonai távol esnek 
Damascus vagy Marocco palotái előkelőségétől. 
A lakosok se hordják többé, mint Tripolisban, 
a méltóságos burnuszt, avagy a még Bocha-
rában, Samarkandban divó virágos, tarka 
kaftánt. 

Kora tavaszszal a Bosporus partja még lomb­
talan, a főváros, rideg. Minden szürke és der­
mesztő. A nedves, hideg légkörben a nyomor 
még szomorúbbnak tetszik. A népet még nyomo­
rúságosabban, még kiéhezettebben találjuk. 
Minden második alak, kivel az utczán találko­
zunk, rongyos és minden harmadik koldul. 
Galata, Stambul, Skutari romladozó, szennyes 
külvárosaikkal egyaránt visszatetszők. 

Méltán teszszük fel tehát a kérdést, vájjon 
ezt a vigasztalan, pusztuló helyet festette le 
annyi tehetséges ecset ragyogó színekkel és ezt 

énekelte meg annyi híres költő dicsérő ver­
seivel? 

Közbe eljő a kikelet. A száraz galyak egymás 
után virágzanak ki. Lila glycinák fonják be 
a viskókat, biborvirágos cserjék fedik el a kör­
nyéket, a Bosporus virágoskertté változik. 
Végre kiderül maga az égbolt is. A szürke felle­
gek eloszolva, ragyogó kék égbolt tör elő. A nap 
pedig heves, káprázatos sugaraival bearanyoz 
mindent, szennyet és nyomort egyaránt. 

Ma Konstantinápolyt ismét szürkének látom, 
de feldgrau-nak. A háborús keleti császárváros 
ismét új szint öltött: a háborúsat. Nyilvános 
épületei, palotái, nyári lakainak nagyrésze 
stratégiai czélokat szolgálnak. Az egyikből ka­
szárnya, a másikból kórház lett. Itt a német, 
amott a mi térparancsnokságunk székel. Utczák 
és terek egyaránt el vannak lepve különböző 
származású hadfiakkal. Sok mindenféle Vörös 
Kereszt és vörös félholdas ápoló. Itt ujon-
czokat gyakoroltatnak, amott motorkocsikkal 
kísérleteznek. Egyszóval minden a nagy há­
borúra vall. 

A déli és délkeleti műveleteknek tulaj don­
képen itten van a központja. A Yemen vagy 
Yran felől ide érkeznek az első hirek és innen 
indul a parancs. Seregek, élelmiszer és muni-
czióról egyaránt hallunk reggeltől estig beszélni. 

A legtöbb hír persze, nem adható tova, de 
azoknak nem is lehet általánosabb érdekük, 
így a lapok csak az örvendetes tényeket közlik 
részletesebben, mint hogy Kut-el-Amarában az 
ellenség végleg megadta magát, vagy hogy 
Saloniki sorsa nem kevésbbé válságos. 

Annál többet írnak a teljhatalmú Enver 
basáról. Hivatalos czíme : vicze-generalissimus 
és hadügyminiszter. Tényleg azonban akarata 
minden irányban érvényesül- Személyisége két­
ségkívül feltűnést keltő. Marcziális a szó szoros 
értelmében. Jóllehet nem annyira testalkat, 
mint kifejezésre nézve. Meglepett engem is, 
kivált tekintve, hogy Ázsia fia határozott, 
gyors mozdulataival, rendeleteivel. Ezenkívül 
azonnal szembetűnik német katonai nevelése. 
MintaSpree partján mondják : Strammer sóidat. 

Mint ilyen is kezdte meg pályafutását és 
emelkedett hirtelen gyorsasággal a legmagasabb 
fokig, míg elérte a legmagasabb polczot. Mellette 
a főváros legtöbbször emlegetett vezérférfiai, 
Tálat bey a külügyminiszter. A nagyvezér, 
az ország első méltóságát Ismail, az egykori 
egyptomi alkirály unokája, Said-Halim herczeg 
tölti be. Bégi jó ismerős. Ifjú éveink alatt 
együtt tanultunk Genfben. Már akkor is felette 
szorgalmas és ritka kitartásu tanítvány vala. 
Azonkívül nem mindennapi tehetséget árult el 
a művészetek terén is. Kivált csinosan festett 
és még ma is van egy vizfestményem, melylyel 
távozásomkor megajándékozott. 

E régi barátság tartózkodásomat nagyon kel­
lemessé teszi itt. Sok ajtó megnyílik, melyek 
idegenek részére zárvák és a nehézségek maguk­
tól szűnnek meg. A mindennapi életet a komoly 
napok persze sok tekintetben megváltoztatták. 
Az egykori derű itten is megszűnt. Követségek 
fényes ünnepélyei szünetelnek. Az udvar is 
csak a pénteki selamlikok alkalmával mutat­
kozik. 

A tavasz folytán a szultán az Ildis-kioszk 
szomszédságában fekvő mecsetben végezte el 
ájtatosságát. Ezen alkalmakkor a török seregek 
mellett német és a mi katonáink képezték a 
díszőrséget. A jelenet mindenkor felette ünne­
pélyes. A meghívott vendégek a szembe emel­
kedő kioszkban foglalnak helyet. Végre délfelé 
futár jelenti, hogy az uralkodó érkezik. A pá­
ratlan fekvésű Ildiz-palotától a lejtőn elterülő 
parkon át fényes udvari hintón teszi meg az 
utat. Aranysujtásos testőrök követik. A sor­
falat álló legénység hangos éltetésbe tör ki, 
a zenekar a nemzeti hymnuszt játsza, miközben 
a menet az udvari emelvényhez ér, hol az 
összegyűlt herczegek és előkelőségek várakoz­
nak hódolatok kifejezésére. 

A mai «feldgrau» Konstantinápolyban ennyi 
maradt meg az egykori orientális szinpompából. 

Gróf Vay Péter. 

A BOSPORUS-SZOROS. 
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•KEDVES ZSIDAIM> 
Ama küldöttség beszámolója nyomán, a mely 

a friss testvéri kapcsolat megszilárdítása czéljá-
ból végigvizitelte a szövetséges parlamenteket, 
érdekes és jellemző vi^a folyt le az orosz biro­
dalmi dumában. Miljukov képviselő, a ki mint 
a körlátogatás tanulságainak előadója szerepelt, 
többek között annak a szerzett meggyőződésé­
nek adott kifejezést, hogy Oroszországnak egy 
sürgős pénzügyi reformra van szüksége. Ez a 
finánczpolitikai reform pedig nem más, mint — 
a zsidók egyenjogúsítása. Montecuccoli híres 
mondása, hogy a háborúhoz három dolog szük­
séges : pénz, pénz és harmadszor is pénz, e 
mostani rettentő viaskodás során csak kibő­
vült, de meg nem czáfolódott. Kiderült ugyan, 
hogy egyéb is kell a győzelemhez, de pénz is, 
inkább hatszor, mint háromszor. Hogy hányad­
szor zaklatja kölcsönért a czár kormánya a szö­
vetségeseit, nekik fontosabb és keservesebb, 
mint nekünk. Nyilván nem másodszor és nem 
is ötödször, a mi Miljukov szavából kiderül. 
Mert eleinte egész bizonyosan nem szabadelvű 
politikai reformok voltak a bőven igénybe vett 
baráti szívesség föltételei. Az angol és franczia 
testvérek bizonyos külpolitikai változásokat, a 
térkép alapos reformálását kívánták kamat gya­
nánt a szláv óriástól. Nem a zsidók felszabadítá­
sát, hanem a németek leigázását. Ez volt a 
bűvös Szezám szó, a mely kincstartó ládáik aczél-
ajtaját megnyitotta és a melynek csengő ígé­
retére dőlt az arany Észak felé, tekintet nélkül 
arra, milyen sorsot élveznek az Atyuska mózes-
vallású alattvalói. Se a radikális franczia nem­
zet, se a szabadelvű és humánus angolok nem 
tekintették ölelkezési akadálynak azt a sötét és 
embertelen bánásmódot, a melyben nagy szláv 
barátjuk minden czivilizált gondolkodás szé­
gyenére a maga zsidóságát részesítette, mind­
addig, a míg csorbulatlan volt a bizalmuk, hogy 
a gőzhenger palacsintává lapít bennünket. 

De ez a palacsinta nem kerülhetett tálalásra és 
nagyon is reális czéljai elérésének reménye egyre 
vastagabb homályba tünedezvén, Anglia kény­
telen volt közelébe engedni a lehetőség gondo­
latát, hogy — szerelemből házasodott. Hogy 
ideális czéljai vannak a háborúval. A mire iga- zik. Vagy talán inkább abban a megismerésben, elbúsult szívét : érdemes-e neki tovább har-
zán nem gondolt akkor, a mikor begyújtott a hogy ezek a szerencsétlenek azok, a kik- a békés czolni — a czivilizáczióért és az emberi sza-
kályhába. De ennek a tűznek meg van az a ter- időben is örök veszedelem és sanyargattatás badságokért? . . . SzSllősi Zsigmond. 

A ROTZÓI TEMPLOM, MELYET HADIKÓRHÁZNAK HASZNÁLNAK, HÁTTÉRBEN A TONEZZA CSÚCSAI. — Jel fy G y u l a a harcztérre kiküldött munkatársunkfölvételei. 

mészete, hogy nem mindig az az étel fői meg 
rajta, a mit a szakács tervezett. Ilyen esetben 
A meglepett mester legalább arra igyekszik, 
hogy valamely eltűrhető formája legyen, a mi 
a lábasból kikerül. A mi már nem a szakács­
tudomány, de legalább a lélekjelenlét művészete. 

Ha Anglia és üzlettársai immár belpolitikai 
reformokat követelnek egy adandó kölcsön fejé­
ben Oroszországtól, ez elsősorban beismerése 
annak, hogy külső változásokat többé tőle nem 
remélnek. Arra, hogy a muszka hatalom a né­
met császár vagy a magyar király alattvalói 
földjén disponálhasson, már nem igen számíta­
nak. De ha már se Németország leigázását, se 
Belgium, sőt akár csak Lengyelország fölszaba­
dítását se követelhetik tőle, legalább — jó 
emberek lesznek és írást vásárolnak annak a 
bizonyítására, hogy az emberi szabadságokért 
küzdöttek. És veszik ezt az írást Oroszország­
ban, mert például Görögországban aligha tud­
nák beszerezni. 

Előbb, mint Miljukov beszámolója és javas­
lata a birodalmi dumában elhangzott, egy 
véresen érdekes hír röpült szerte a világon. 
Hivatalos megállapítás szerint nem kevesebb, 
mint egy kerek millió zsidó vallású katona hul­
lott el a czár hadseregében. Lelkesedéssel men­
tek-e a halálba vagy csak a kötelesség meg­
fellebbezhetetlen parancsából a kétségbeesés ko-
mor-leszereltségével, ez se meg nem állapítható, 
se nem fontos. Az orosz gépfegyver, a mely ro­
hamra hajtja és visszavonulni nem engedi az 
orosz csapatokat, nem törődik vele, melyik 
templomban szokott imádkozni a boldogtalan 
katona, a kit tűzzel kerget a tűzbe. Ebben a 
tekintetben ez a muszka szisztéma nagyon li­
berális. Maga az igazi orosz férfiak legigazabb 
orosz férfia, a főkuligán, Puriskievics tett róla 
vallomást, hogy a veszteséglistában Oroszország 
összes népfajai és felekezetei között a legnagyobb 
arányszámot a zsidóság vérezte, a mely ebben 
a lajstromban teljes létszámának több, mint 
tíz százalékával van képviselve. Nyilván : mert 
ők azok, a kiket az orosz hadvezérlet előre hajt, 
mint a kik a czári kormányzatnak jogban, 
szabadságban, kiváltságban, megbecsülésben, a 
boldogulás lehetőségében legtöbb áldását élve-

között töltik szánalomraméltó életüket — a 
legkevesebbet veszítik. 

De az élet, ha még oly nyomorúságos is, 
mint az orosz zsidóé, mégis csak élet. Egyetlen 
és pótolhatatlan. És millió élet: rengeteg vér, 
rengeteg könny, irtózatos ár és áldozat. És millió 
zsidó katona élete, mindazok mérhetetlen gyásza 
és pusztulása, a kiknek a millió élete drága 
volt és pótolhatatlan: mindez magában mégse 
volt elég, hogy a czári hatalomban a tartozás 
érzését keltse föl, neki valamelyes hála köte­
lességét diktálja. De emlékszünk rá a nemes és 
humánus orosz berendezkedésnek azt a tilal­
mát, a mely bizonyos városok és kormányzó­
ságok területét a zsidók elől elzárja még a há­
ború folyamán is, nemcsak a lakóhelyeikről 
elzavart menekülő zsidó lakossággal, hanem a 
zsidó vallású sebesült katonákkal szemben is 
gondosan és könyörtelenül érvényben tartották. 
E városok küszöbét a czárnak se miatta hajlék­
talan és éhező, se érette vérező «kedves zsidai* 
át nem léphették. A muszka rend irgalom nél­
kül kergette őket: Tovább! Tovább! . . . 

A drága szövetségestársak távoli városaiból, 
bankárok irodáiból kellett hazahozniok az orosz 
deputátusoknak a gyöngéd figyelmeztetést, hogy 
adózó és vérező polgárok millióinak az igavonó 
állatnál védtelenebb sorsban való tartása kissé 
elavult rendszer, és a pogrom, mint nemzeti 
kultur-intézmény többé nem kívánatos, mert a 
«legczivilizáltabb nemzető erkölcsi megítélésé­
ben még az alkohol-tilalom után is súlyos félre­
értésekre adhat alkalmát. A Miljukov előadása 
után elhangzott beszédek mutatják, hogy a 
duma fölfogása nem volt egységes. A haladó­
pártiak élénken helyeselték : de az <<igaz orosz 
férfiak» lelkét nehéz hazafias aggodalmak gyö­
törték. A háború először azt a gyönyörűségét 
vette el a muzsiknak, hogy pálinkát ihassék. 
Most attól a vigasztaló szórakozásától akarják 
megfosztani, hogy időnként egy kis fosztogatással 
vidíthassa föl magát. Ez egyrészt Oroszország 
hagyományos ősi karakterét veszi ki régi, ne­
mes formájából, másrészt azzal a veszedelem­
mel fenyeget, hogy lelki meghasonlásba dönti 
a tépelődésre amúgy is hajlamos muzsikot. 
Ilyen eredménvek láttára kétség szállhatja meg 
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SARRAIL TÁBORNOK SZALONIKII CSAPATAI KÖZT. 

A Z Á N T A N T A B A L K Á N O N . — A párisi«Illustration»-ból. 

AZ ELVESZTETT HAZA. 
Regény. (Folytatás.) 

Irt* W A L T E R B L O E M . 

A karcsú leány gyöngéden simogatta meg ap­
jának megritkult és elszintelenedett haját. 

— Igen, a chaosz kezd már tisztulni — foly­
tatta Lehmann. — Azokat az országrészeket, 
a melyek annexiója kilátásba van véve, máris 
újra organizáltuk. Tulajdonkép három teljesen 
különálló területrész, a mit átvettünk. Belül is 
kevés közösség van köztük. A Haut-Rhin és a 
Bas-Ehin départementokat. a hogy a francziák 
Felső-Elszászt és Alsó-Elszászt elnevezték, egy­
előre Felsó'-Bajna és Alsó-Rajna névvel jelöltük 
meg. Metz, Thionville, öaagemünd, Chöbeau-
Salins és Saarburg arrondissementokból egy hai-r 
madik «Mosel» nevű département-t csináltunk. 
A három départementnak német prefektusai 
vannak, az arrondissementoknak német alpre-
fektusai. Minden departementba német adó­
igazgatót állítottunk és főpénztárt létesítettünk. 
A közvetett adók beszedése egy adóbiztosnak, 
a Vogézek roppant erdeinek fontos igazgatására 
való felügyelet egy erdőkezelőségre ruháztatott. 
Itt Strassburgban az északnémet szövetségi 
postaigazgatás német főpostaigazgatóságot szer­
vezett. A vasúti igazgatás is lassankint a német 
közigazgatásba csatoltatik bele. 

— Hagyja abba, hagyja abba, főkormány-
tanácsos úr! — A tábornok befogta a fülfiit. — 
Nekem már zúg a fejem. Sok ez egy egyszerű 
katonának! 

— Pedig ez mind csak néhány nagy alap-
voaása az óriási munkának, a melyet pol­
gári igazgatóságunk végzett. Ha azonban képet 
akarnék adni Önnek arról, hogy mi mindent 
jelent ez nagyvonalú, erőteljes vezetőgpndo-

.. latok és általános előírások dolgában egyrészt, 
gondos, fáradhatatlan részletmunka dolgában, 
másrészt — nohát akkor szédülne csak el 
igazán tá&ornok úr ! Ehhez az embernek benne 
kell ülni ebben az egész hangyabolyban! Biz­
tosíthatom róla, mi mindnyájan, a kik felettes 

hatóságaink parancsára kiszakadtunk otthoni 
munkás nyugalmunkból és ebbe az Augiász-
istállójába kerültünk — mi bizony néha meg­
átkoztuk a születésünk óráját. 

— Meghiszem — nevetett a tábornok. — No 
de pompás érzés is lehet ezekbe a etört tarto­
mányokba lassanként bevonulni látni a porosz 
rendet! Bizony, a porosz rend! Mert bár minden­
féle szövetséges államokból vannak itt hivatal­
nokok munkában, a vezetőszerepet mégis a mi 
régi porosz szellemünk viszi, a mely a szent 
római birodalom porzós-skatulyájából kétszáz 
év alatt megteiemtette Németország vezérlő 
szerepét! 

— Milyen' benyomása van tulajdonkópen a 
lakosság hangulatáról, tábornok úr? — kérdezte 
az exczellencziás asszony. 

— Általában véve úgy találom, nincs ok pa­
naszra — mondta a tábornok. — Érzik vala­
mennyien, hogy rend jön a házba, hogy munka 
folyik . . . Nos, és pillanatnyilag erre nagyobb 
szükségük van, mint bármi másra és ezt ismint 
jótéteményt érzik. Ha különben máskép volna, 
az ördög vigye el őket! Nahát, azt az irigység is 
meg kell hogy engedje, mind mindhalálra vesződ­
jük magunkat, hogy az egész apparátust ide­
lenn funkczióba hozzuk. No, és funkczionél is ! 
Mo idja különben, tisztelt uram, hallott vala­
mit a mi öreg útitársunkról, arról az iskola­
mesterről — mi is a neve, — no igen, Western-
hagen . . . 

— Hallottam egyet-mást — mosolygott Leh­
mann. — De akkor a fiaimat kell kérdeznie, 
azok az ó vesszeje alatt állnak. 

— No fiaim, hát hogy áll a világ abban a ti 
agyvelő-kaszárnyátokban ? 

— Oh — mondta Hans — egyelőre egész ren­
desen — csak nem szabad az idevalókkal vere­
kednünk, ez a kár. 

— Hahaha! Hát ezt nem szabad? No, azt 
hiszem, ez a ti szerencsétek, mert hiszen azt 
hiszem, kisebbségben vagytok? 

— Az igaz, — mondta Ottó — de annak a 
bandának nincs mersze . . . úgy-e, Hans? 

— Né — szólt Hans — ha nincsenek tizen 
egy ellen, mindjárt ellógnak. 

— Hát azt honnan tudjátok, ficzkók? — kér­
dezte a tábornok. — Úgy tudom, nem szabad 
verekedni? 

— Az iskola udvarán nem is teszszük — felelt 
Ottó nyíltszivüen — de hazamenet, mikor senki 
sem látja, akkor esik egy-két pofon, tábornok úr. 
|i Az urak nevettek. Az exczellencziás nagy­
mama erkölcsi fölháborodást tettetett és aggo­
dalmat, de az időse'bbik Lehmann Ottó apai 
büszkeséggel mondotta : 

— Erre nincs orvosság, fiúk, át kell itt ver­
gődnötök. Ez lesz minden bevándoroltnak a 
sorsa, attól tartok, még évtizedekig. 

— Ah, bah — mondta rá az öreg katona. — 
Ha itt kellőleg közbevágunk a vasököllel, hat 
hónap alatt nyugalom és rend lesz, akár az ősi 
brandenburgi tartományokban. 

— Igen, tábornok úr, ha ezek az annektált 
tartományok poroszszá lennének, akkor t a l á n . . . 
de hogy a délnémet államoknak lesz-e erre a fel­
adatra elég asszimiláló erejük? 

— Hogyan, hát azt hiszi, ezek is kapnak va­
lamit a zsákmányból? 

— Egyelőre nincs sejtelmem sem, hogyan gon­
dolják legfelső helyen a bekebelezendő tartomá­
nyok jövőjét. Mindenekelőtt gondoskodni kell 
arról, hogy a győzelmi zsákmány ne legyen a 
czivakodás almájává . . . 

— Bizonyos, igaza van, főkormánytanácsos 
úr, — én magam sem tudom elképzelni, mi 
legyen. 

— Ha szabad egészen magánvéleményt kocz-
káztatnom — mondta a közigazgatási hivatal­
nok — akkor a következő megoldást vélném 
ideálisnak : mi poroszok kapnánk Lotharingiát 
Metzczel, Baden Alsó-Elszászt Strassburggal, 
Bajorország egy részét a rajnai Pfalzczal hatá­
ros részeknek, a melyek néprajzilag és gazdasá­
gilag úgyis hozzá tartoznak ós Württemberg 
kapná Felső-Elszászt, belefoglalva Belfort-ot és 
Morttbéliard-t. 

Ki van zárva, ki van zárva! — kiáltott fel 
a tábornok élénken. — Nohát, így csak egy 
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czivil beszélhet — bocsásson meg! Ezeket az 
új tartományokat egyetlen óriási várrá kell 
kiépíteni, mint határfalat, mint glacist, mint az 
új birodalom védelmi bástyáját az ősi ellenség 
ellen odaát. Most letepertük, mi egyébre fog 
gondolni, mint boszúra? Nem, tisztelt uram, 
mind ennek szilárd kézbe kell jutni, szoros kato­
nai uralom alá. Muszáj, hogy poroszszá legyen! 

— Ebbe délnémet szövetségeseink sohasem 
fognak beleegyezni! 

— Nohát, akkor valami más formát kell ta­
lálni, hogy az egész pereputy együtt maradhas­
son és egyetlen kemény marokban. No, ebben a 
tekintetben megbízom Bismarckban. Különben 
volna egy s más ellenvetésem ez ellen az egykori 
tartalékos bakahadnagy ellen, a ki ma abban 
tetszeleg magának, hogy lovasgenerálisnak csípje 
ki magát . . . de a politikából ért egyet-mást, azt 
az irigység is meg kell hogy hagyja neki. 

XVI. 
Csodálatos egy út volt, mikor a második ün­

nepnap reggelén a mühlhauseniek a szőke had­
nagy társaságában északi irányban elutaztak, —' 
kopasz hegyháton, magasan a Szt. Miklós-patak 
völgye felé. A hóval födött halmokon karácsony 
másodnapjának ragyogó téli napja, terült el. 
Tisztán kirajzolódva emelkedtek a Vogézek ko­
mor ormai északra, a Jura ormai délen a ragyogó 
kékségben. Közel és távol minden faluból oda­
hatolt a templomok harangjainak csengése, a 
melyek misére hívtak. Nyugat felől pedig, hol 
rémítő hangosan, hol a közbeeső magaslatok 
által kissé tompítva az ágyúzás hangja hallat­
szott oda. Az ostromlók és védők zord mester­
sége számára nem volt ünnep. Az erdős hegy­
hátak között egyszer felmerült a daezos vár festői 
képe is balfelől egy pillanatra, —. fölötte fürge 
kis füstfelhőcskék merész lendületű pályái ke­
reszteződtek. Az elszásziak szíve összeszorult 
az Elszász utolsó védőbástyájának hirtelen és 
felületes víziójára, a mely még megtöretlenül 
kitartott. 

Jean Küsz mélyen elmerült gondolataiba és 
kitartott. Annál élénkebben beszélgettek a fia­
talok s a kis fekete leány büszke örömöt érzett, 
mikor megfigyelte a szőke ellenség elfogódott­
ságát és roszúl leplezett érdeklődését, a melylyel 

unokatestvéréről való elbeszéléseit hallgatta. 
Megengedte magának azt a kegyetlen tréfát, 
hogy szeretetreméltó vezetőjének Adrién Dela-
rochet magasztalja mindenféle hangnemben. 

Tizenegy órakor besiklott a szán Fontaine fa­
luba s néhány perczczel később megállott egy 
terjedelmes paraszt-udvar előtt — ez volt fő­
hadiszállása Tresekow altábornagynak, az ost­
romló sereg parancsnokának. Eggermann úr 
arra kérte az uraságokat, maradjanak nyugod­
tan a szánban, majd ő tárgyal a parancsnokkal. 
Negyedórai várakozás a falu kíváncsi ifjúságá­
nak bámészkodása és a tarka katonai sürgés­
forgás közben. Ordonánczok vágtattak párolgó 
lovakon, tisztek jöttek-mentek, sietve vagy sé­
tálgatva, kardjukat csörtetve. Hosszú fekete­
kabátos sorokban jött a legénység az isten­
tiszteletről, vezetőjük parancsára feszes «jobbra 
nézz»-ben kapták össze ezombjaikat, mikor egy-
egy tiszt mellett mentek el. Mindez ismeretes 
dolog volt a mühlhauseniek előtt, mióta hozzá­
juk is helyőrség költözött, de itt a táborban, 
az ágyúzás távoli dörgése közben minden a 
zord komolyság és vas czéltudatosság kemé­
nyebb alaptónusát kapta. A felső emelet ab­
lakaiban olykor egy-egy tiszt feje merült fel, 
egy pillanatig kíváncsian vizsgálódva kémlelő-
dött a várakozó fogatra ós a benne ülőkre. 

Végre visszatért a vezetőjük. Arczkifejezése 
nagyon komoly volt. 

— Roszúl áll a dolog ?• — kérdezte Jetin 
Küsz rémülten. 

— Nem . . . minden jól v;m. 
— De ön olyan izgatottnak látszik Egger­

mann úr . . . 
— Csakhogy nem az önök, dolga miatt . . . 

az egészen úgy, halad, a hogy kívánjuk. 
Hm — gondolta Jean Küsz — vájjon neszét 

vették-e már ezek az urak Bourbaki közeledésé­
nek? Bizonyos, hogy ez a z . . . 

— Forduljon meg, kocsis, de nem vissza dél 
felé, hanem jobbra az utolsó ház mögött a híd 
irányában. Majd aztán megmondom tovább az 
utat. 

— Nos, mit szól a parancsnok? 
— Meg fogja látni az unokaöcsét, Küsz úr — 

a zsebemben van az írásbeli engedély. 
A mühlhauseniek nagyon megindultan mond­

tak köszönetet, Philoméne némi megbánással. 
De van még idő jóvátenni, a mit vé te t t : . . s 
olyan kedves ez a prüsszien . . . 

— És mi lesz? 
— ö exczellencziája már a legpontosabban 

informálva volt a dologról. Már hetek előtt 
jött Strassburgból kérelem a főkormány/óság­
hoz, a mely az ön unokaöcsének szökésére 
figyelmessé tette. S az ifiúr elosípetése utáni 
reggel jött egy úr a kormányzóságtól, főikereste 
a parancsnokot és beszélt a fiúval is. 

Jean Küsz belsőleg nagyon megelégedettnek 
érezte magát. Nahát, mégis csak tudják, kik 
azok a Küszök . . . tudják, milyen tekintetekkel 
tartoznak hagyomány szerint a hatóságok az 
elszászi bourgeoisio első családjai egyikének 

— Nos, és mit szól a parancsnok úr? 
— Kijelentette, hogy hadi szokás szerint 

annak a csapatnak a parancsnoka, a mely ellen 
az unokaöcsé merénylete intézve volt, maga 
is jogosan járt volna el, ha a merényletük ki­
vitelén tettenért czivil-embereket minden te­
ketória nélkül halállal bünteti. Formális had-
biróságra ilyen esetekben nincs is szükség. 
Hogy ettől a meggyökeresedett szokástól a két 
szökevény esetében mégis eltekintettek, ez máris 
nagy előzékenység a strassburgi főkormányzó-
ság kiv«nsága. iránt. Holnap reggel meg lesz a 
hadbíróság es ha ön is beleegyezik, én fogom 
a fiú és társa védelmét elvállalni. 

— Elhalmoz minket jóságával, Eggermann úr, 
nem is tudom önnek megköszönni, — mondta 
Jean Küsz. 

Philoméne csak a szemével mondott köszö­
netet, de ehhez aztán értett. 

— A hadbíróság ítéletét, akárhogy üt is ki, 
meg kell, hogy erősítse az ostromló serég pa­
rancsnoka, vagyis ö exczellencziája. Fölleb-
bezésnek ellenben a kimondott itójet ellen 
nincs helye. 

— És az 0 felsége a király kegyelméhez való 
folyamodás? 

— Módjában áll az elitéltnek . . . és ö ex­
czellencziája határozottan megígérte, hogy erre... 
az esetleges végrehajtás e l ő t t . . . elegendő időt 
fog engedni. . . 

— Eggermann úr . . . ennél többet nem kérek. 
Az ön jósága segítségével többet értünk el, 

DRÓTAKADÁLYOK SZALONIKI VIDÉKÉN. — A párisi «Illustration»-ból. 
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mint a mennyit legmerészebb álmainkban re­
mélni mertünk. 

Most már Philoméne nem tehetett egyebet, 
megfogta a hadnagy hófehér, össze-vissza stop­
polt és foltozott szarvasbőr-keztyűbe bujtatott 
kezét prémmel bélelt glaszé-keztyűs ke/ével és 
úgy megszorította, hogy belefájdultak a saját 
ujjai. 

A szán ment tovább. A hadnagy útjuk kez­
detekor nagyon szórakozott volt — nyilván 
erősen foglalkoztatta valami hír, a melyet a 
parancsnoknál hallott. Biztosan a Bombáid 
dolga, gondolta .Teán Küsz mindegyre. 

Végül azonban Eggermann összeszedte magát 
és olyan kellemesen beszélgettek, a mennyire 
csak a szívek izgalma engedte. 

Jean Küsz is felvidult — a fiatalok ím g 
egyenesen pajkosak lettek. Philoméne azt kér­
dezte a porosztó], sokszor volt-e' már szerelmes. 

— Mademoiselle, harminczkét éves vagyok! 
Elgondolhatja h á t . . . Nos, maga még csak tizen-
ötéves, úgy-e? 

— Ohó, kérem, tizenhat . . . 
— Ezer bocsánat! És ha én kérdezném Ön­

től ugyanezt? 
— Akkor azt kellene felelnem — s a kis 

lány keserves komoly arczot csinált .— hocy 
igen, kétszer is . . . először Louis unokabá­
tyámba . . . 

— No, ezt máris észrevettem — nevetett a 
tiszt. — És másodszor ? 

— Másodszor Önbe, Eggermann úr — mondta 
a kis lány lelke legmélyéből. 

— Ejnye, a mennykőbe — ennek nagyon 
örülök — mondta a hórihorgas katona és el­
pirult mint egy diákgyerek. 

— No de most már elég a bolondozásból — 
nevetett a papa — oh pardon, Eggermann úr! 

Csodálatos utazás volt. Mind ragyogóbban fej­
lődött ki a naptól beragyogott téli nap . Mély 
békességben terültek el a behavazott völgyek, 
a barna, erdőborította magaslatok, melyek­
nek sötét szegélyei fölött a távoli havasok 
tiszta fehérje integetett. A kisebb falukban 
nem volt bekvártélyozás, az ünnepnapi béke 
képét nyújtották, a nagyobb falukban nyüzsög­
tek a katonák. A falu csekélyszámú népeit 
szakállas feketekabátosok s'fiiíí csoportjai vették 
körül s keservesen kerékbetörték a nyelvüket, 
udvarlás közben. Csak a távolból dörögtek, las­
san közeledve az ágyúlövések, minden három­
négy perczben egy. A kegyetlen romboló munka 
lassan, de könyörtelenül ment a maga útján. 

Csak délután két órakor érkeztek Bavilliersbe. 
A szán szorosan egy erdő mellett ment el, a 
melyben német ütegnek kellett rejtőznie, mert 
egyszerre csak egy dördülés hallatszott ki belőle, 
úgy, hogy a leány hangosan felsikoltott és ré­
mülten fogta be a fülét, egyúttal egy roppant 
fehér füstfelleg tört fel toronyszerűén az égre, 
lassan oldalra fordult és eloszlott. 

— A fekvés szerint azt sejtem, ez az az Üteg, 
melyre az unokaöccse pályázott — mondta a 
vezető. (Folyt. kGv.) 

A HÁBORÚ NAPJAI 
Július 20. Zabienél és Tartarovnál a harczi te­

vékenység tegnap is váltakozó erősséggel tartott. 
A galicziai határvonalon a Dnyeszlertől északra 
helyenként előőrsi harczok voltak. Volhyniában 
német csapatok az ellenséget a ZviniaczétÓ! észak 
felé húzódó lapálytól nyugatra visszaszorították. 
Az ellenség Eigától délkeletre az eeka-kackaui 
országút mindkét oldalán tegnap délután megújí­
tott támadásaival sem ért el semmi sikett, csak 
súlyos veszteségeit fokozta. A nyugati harcztéren 
a tenger és az Ancre között sok helyen élénk 
tüzharcz s számos járőrvállalkozás volt. Angolok 
jelentékeny erőkkel támadták meg állásainkat 
Fromellestől északra és nyugatra. Visszautasítot­
tuk őket és ott, a hol állásainkba betörniök si­
került, ellentámadással kivertük. A Somme mind­
két partján uj súlyos harczok vannak folyamatban. 
Erős angol támadások vezették be tegnap dél­
után ezeket a harczokat a folyótól északra Lon-
gueval és a delvillei cserjés ellen. A hova az el­
lenség ismét benyomult, ellentámadásunk előtt 
meg kellett hátrálnia. A falu és a cserjés egyes 
részeit még tartja. Ma reggel az egész vonalon a 
Fourreaux-erdőcskétől a Sommeig angol-franczia 
támadás indult meg. Az első roham megtört. 
A folyótól délre a francziák Belloy környékén 
délután két izben hiába támadtak ; az Estrées— 
Soyecourt-szakaszon ma reggel három izben vére­
sen visszavetettük őket. Soyecourtnál az egyik 
előreugró árokból szuronyharezban vetettük ki az 
ellenséget. A Somme mindkét partján mindkét 
fél tüzérsége a legnagyobb erőt fejtette ki. A cham-
pagnei arczvonal egyes részein időnként élénk 
tüzérségi tevékenység volt. Az Argonneokban ak­
navető harcz volt. 

Július 21. Bukovinában a Capul-magaslaton az 
oroszok ujabb előretöréseit vertük vissza. A Prislop-
nyeregtől északra fekvő magaslatokat megtisztí­
tottuk. Tartarovnál a harczok folynak. Jamnánál, 
Delatyntól délnyugatra az oroszok több támadása 
omlott össze. A Lipa-torkolat szögében az ellen­
ség több napon át tartott tüzérségi előkészítés 
után támadott. Verbenen túl feltartóztattuk az 
előretörését, azonban ujabban fenyegető átkarolás 
elől előre kiugró állásunkat Bereszteczko vidékére 
vettük vissza. A nyugati harcztéren az angolok 
Fromelles vidékén július 19-én lezajlott tegnap 
jelentett támadását, a mint kiderült, két erős 
hadosztály intézte. Az a vitéz bajor hadosztály, 
a melynek egyik arczvonalát érte a támadás, 
állásai előtt több mint 2000 hullát számlált meg 
és eddig 481 foglyot, kőztük 10 tisztet, valamint 
16 géppuskát szállított be. Az ellenség tegnap, 
mint azt vártuk, a Somme mindkét partján döntő 
erejű csapást akart ránk mérni, a mely azonban 
meghiúsult. A támadásokét igen erős előkészítés 
és közel 40 kilométernyi arczvonalon a Pozierestől 
délre eső vidéktől a Vermand — Ovillerstől nyugatra 
fekvő vidékig számos hullámban intézték. Több 
mint 17 hadosztály több mint 200,000 emberrel 
vett részt benne. A sovány eredmény mindössze 
annyi volt, hogy egy német hadosztály első vona­
lát mintegy 3 kilométer szélességben Hardecourttól 
délre a legelső árokból a 800 méternyire mögötte 
húzódó árokba szorították és hogy ellenséges osz­
tagok a vermand—ovillersi erdőtől északnyugatra 
kiszögellő erdőcskébe benyomultuk. Az összes többi 
arczvonalon az ellenség bősz rohamai rendkívüli 

veszteségei mellett megtörtek csapataink halál­
megvető kötelességtudásán. Angol lovasságnak lö-
vészárokharczban meglepő módon lóháton történt 
harczbavetése ezen természetesen mitsem változ­
tathatott. Eddig 17 tisztet és kerekszámban 
1200 főnyi legénységet fogtunk el. A tüzérségi és 
aknavetői tevékenység a La Bassée-csatornától 
délre és Lenstől északnyugatra, valamint az Ar­
gonneokban és a Maas mindkét oldalán időnként 
fokozódott. A vendresse—aisnei területről északra 
kis franczia osztagok eredménytelen robbantás után 
előrenyomultak, de visszavertük őket. A robban­
tási tölcsért megszálltuk. Az olasz harcztéren a 
Borcola-szorostól keletre fekvő hadállásaink állan­
dóan nehéz tüzérség tüze alatt állanak. Nagy olasz 
haderőt, a mely ezen a szakaszon a köd leple alatt 
megközelítette harczvonalunkat, nagy veszteségek­
kel vertünk vissza. A Fleimstal-harczvonalon az 

. olasz tüzérség tüzelését szembetűnő módon fokozza. 
Julius22. Bukovinábanazellenségnek a Capul-hegy 

elfoglalására irányuló erőfeszítései újra eredmény­
telenek voltak. Csapataink Tartarovnál a Magura-
magaslatot, a melyet az ellenség rövid időre meg­
szállt, visszahódították. Obertyn vidékén az ellen­
ség felderítő osztagai fokozott tevékenységet fej­
tenek ki. Barysznál egy honvéd portyázó különít­
mény egy gépfegyverekkel felszerelt orosz főörsöt 
elűzött. Bereszteczkótól délnyugatra az uj álláso­
kat megszállottuk. A hol az ellenség helyenként 
követte csapatainkat, visszavertük. Lucktól nyu­
gatra és a Stochod mentén nincs nevezetesebb ese­
mény. Az ekau-kekaui út mindkét oldalán branden­
burgi ezredek tovább daczolnak az erős orosz tö-
megtámadásokkal, a melyek délután újból meg­
indultak és késő éjszakáig tartottak. Valamennyi 
támadás az ellenség súlyos veszteségei mellett össze­
omlott. Az arczvonal többi részén nem volt jelen­
tősebb esemény. A' nyugati harcztéren a Somme 
területén ellenségeink az előző napon szenvedett 
veszteségteljes vereségük után tegnap kénytelenek 
voltak lemondani nagy, egységes támadásukról. 
Egyes részleges előretöréseket könnyűszerrel vissza­
vertünk, vagy már kifejlődésükben elnyomtuk. 
A Foureaux-erdőcskében egy angol fészek meg­
tisztítása alkalmával néhány tuczat foglyot ej­
tettünk és 9 géppuskát zsákmányoltunk. Az élénk 
tüzérségi harczok megszakításokkal tovább foly­
tak. A Champagneban Massigestől északra ma reg­
gel a francziáknak egy keskeny arczvonalon in­
tézett támadása eredménytelen maradt. A Maas 
mindkét oldalán a tüzérségi tevékenység időnként 
nagyobb hevességre fokozódott. Tegnap reggel és 
ma éjszaka az ellenség támadásai a fleuryi arcz-
vonalszakaszon meghiúsultak. Egyik járőrünk St. 
Diétől északkeletre a franczia állásban 14 embert 
elfogott. Az olasz harcztéren a tiroli nyugati és 
keleti harczvonal egyes szakaszai tegnap az ellen­
ség élénk tüzérségi tüze alatt állottak. Csapataink 
a Posinától északra fekvő magaslatokon egy meg­
figyelő pontot foglaltak el és az olaszoknak egy 
erős ellentámadását verték vissza. Paneveggio 
erődítményeinek előterében egyes olasz zászlóaljak 
támadásait visszavertük. Az ellenség a Bolle-szo-
rostól délre egy megfigyelés czéljára szolgáló előre­
tolt támaszpontunkat elfoglalta. Az Isonzo-harcz-
vonalon helyenként élénk tüzérségi harcz volt. 

Július 23. A Magurán küzdő csapatainkat — 
mivel Tartarovtól délkeletre erős orosz támadás 
fenyegetett — a Kárpátok főgerinczére vettük 
vissza. A nyugati harcztéren a tenger és az Ancre 
között egyes elszigetelt szakaszokon élénkebb tü­
zérségi harcz volt. Bichebourg környékén vissza­
vertünk egy erősebb ellenséges felderítő osatagot. 
Az Ancre és a Somme között egéBz napon át fo­
kozott tüzérségi tevékenység után este és éjjel 
a Thiepval—Guillemont-harczvonalon ismételten 
gyalogsági harczokra került a sor. Az angolok 
itteni támadásai az embertömegek kíméletlen harcz­
bavetése ellenére eredménytelenek maradtak ; Pozi-
eresnél és attól nyugatra a Foureaux-erdőcske 
mellett és Longueval nyugati szélén a támadások 
heves közelharczokra vezettek. Guillemont és a 
Somme között az ellenség támadási kísérleteit 
zárótüzünkkel már a rohamállásokban elfojtottuk. 
A Sommetól délre az időnként igen erős és álta­
lunk hasonló erővel viszonzott tüzelést csak el­
szigetelt franczia előtörések követték, a melyek 
meghiúsultak. Több mint száz foglyot, köztük 
néhány tisztet, szállítottunk be. A Maas-területen 
több izben nagyerejü tüzérségi harcz volt. Az 
olasz harcztéren néhány nap óta tartó viszony­
lagos csend után tegnap a Val Suganától délre 
fekvő harczvonalon újra igen heves harczok fej­
lődtek ki. Az olaszok a legnagyobb erősségű, tar­
tós tüzérségi tüzelés által támogatva több helyen 
ismételten támadtak. Mindenütt a legsúlyosabb 
veszteségek mellett vertük vissza őket. Ezekben 
a harczokban a 7-dik tábori vadászzászlóalj és a 
17-dik gyalogezred egyes részei, a melyek állásai 
ellen irányult az ellenség főrohama, rendkívüli 
mértékben kitűntek. A harczok terjedelme Pane­
veggio vidékén is növekedik. Egy olasz dandár­
nak a Paneveggiótól délnyugatra fekvő magasla­
tok elleni támadását véresen visszavertük. Ugyan-
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akkor a községtől északra fekvő magaslaton egy 
olasz zászlóalj támadása hiúsult meg. A tiroli 
harczvonalnak egyes szakaszai, a melyekbe teg­
nap nem volt harcz, főképp heves tüzérségi tüz 
alatt álltak. Az Isonzo-harczvonalon a Monté San 
Michele állt erős tüz alatt. 

Július 24. A Prislop-nyeregtől északra emelkedő 
magaslatokon és Volhyniában Lobaczevkánál az 
oroszok támadásait visszavertük. Kelet-Galicziában 
a Dnyesztertől délre ellenséges osztagok közeledé­
sét tüzérségünk tüzelése meghiúsította. A Dnyesz­
tertől északra előcsapataink sikerrel végeztek éjjeli 
rajtaütéseket. A nyugati harcztéren a mint kide­
rült, a Thiepval—Guillemont elleni tegnapi angol 
támadásokat 11 angol hadosztály részei hajtották 
végre, a melyek közül többet hirtelen más arcz-
vonalakról szedtek össze. Az ellenség tegnap az 
egész vonalon csak egy előnyt ért el, a melyet 
még nem tettünk jóvá: azt, hogy Pozieres egyes 
házaiba benyomulhatott é3 ezt rendkívül súlyos 
véres veszteségekkel kellett megfizetnie. Longueval-
ból a douaumonti dicső brandenburgi gránátosok 
hatalmas ellenlökése kivetette az ellenséget. Guille-
monttól délnyugatra egy kavicsbányából, a melybe 
az ellenség egy ideig bsfészkelte magát, három 
tisztet és 141 főnyi legénységet szállítottunk be 
sebesületlenül. A Sommetól délre kisebb franczia 
vállalkozások Soyecourtnál és Vermand—Ovillers­
től nyugatra tüzünkben meghiúsultak. A tüzérségi 
harczok csak átmenetileg lanyhultak el. A Maastól 
jobbra a két tüzérség harcza több izben igen he­
vessé fokozódott. Gyalogsági tevékenység itt nem 
volt. Az olasz harcztéren a Val Suganától délre és 
Panaveggio és Pellegrino területén az ellenség 
állásaink ellen intézett heves támadásait teljesen 
eredménytelenül folytatta. A reggeli órákban a 
Cima Ma órától kezdve a határgerincz mentén több 
olasz zászlóalj két izben támadásra nyomult 
előre. Az ellenségnek mind a két izben a legsú­
lyosabb veszteségekkel vissza kellett menekülnie. 
A Monté Zebio területén a délelőtt folyamán az 
olaszok négy előretörése meghiúsult. Délután az 
ellenség még kétszer megismételte az arczvona-
lunk északi szárnya elleni előretörését. Ismét leg­
súlyosabb veszteségeivel visszavertük. A Paneveg­
giótól északra és délre emelkedő magaslatokon há­
rom támadást vertünk vissza. 

Július 25. A Dnyesztertől délre Obertyntől nyu­
gatra tegnap egy támadás tüzünkben omlott össze. 
Lobaczevkától délnyugatra orosz felderítő táma­

dásokat vertünk vissza. Egyébként a nap csend­
ben telt el. Ma reggel óta Bereszteczkótól délre 
harcz fejlődik ki. A nyugati harcztéren a július 
22-iki meghiúsult angol támadás után tegnap a 
Sommetól északra az angol-franczia erőket a Po-
siéres—Maurepas harczvonalon döntő csapásra von­
ták össze. Ez többnyire már tüzünkben, egyes 
helyeken pedig, mint Pozierestől keletre, a Fou-
reaux-erdőcskében, Longuevalnál és Guillemont-
nál heves közelharcz után ismét összeomlott. A 
brandenburgi gránátosok és a 104. tartalékezred 
vitéz szászai ismét fényesen helytálltak. A Somme­
tól délre a francziák egyidejűleg jelentékeny erő­
ket vittek az estrées—soyecourti területen rohamra, 
a mely csak Estréestől délre nyert átmenetileg 
tért, egyébként azonban az ellenség igen súlyos 
véres veszteségei mellett megtört. A Maas-terüle­
ten időnként heves ágyúharcz. A folyótól balra 
jelentéktelen kézigránátharczokra került a sor; 
jobbra a folyótól többször ismételte az ellenség a 
Froide-Térre-hegy hátán visszahódítási kísérleteit. 
Zárótüzünkkel visszavertük. Az olasz harcztéren 
a Val Suganától délre az ellenség egyre megújuló 
támadásokba fog. A Cima Maora vidékéről dél­
előtt nagyszámú olasz gyalogság háromszor indult 
támadásra, minden esetben — részben kézitusá­
ban — véresen vertük vissza. A Monté Zebio-
szakaszon délután ujabb erős támadás segítségével 
az ellenség egyik árkunkba behatolt, de újra tel­
jesen kivertük onnan. Az olaszok ismételten friss, 
kipihent csapatokkal támadják ezen a területen 
a gréczi hadtest egyes védelmi szakaszait. E had­
test csapatainuk az elmúlt harczokban is kipró­
bált páratlan vitéz magatartásán minden ellen­
séges erőfeszítés meghiúsult. E támadások alkal­
mával az olasz tüzérség tüze szokatlan erősségre 
növekedett. Mindez hasztalan. Az ellenség vesz­
teségei naponta rendkívül súlyosak. A Bollo-
szoros vidékén a harczi tevékenység az olaszok­
nak az utóbbi napokban szenvedett balsikerei óta 
észrevehetően lanyhult. Az Isonzo-harczvonalon 
Santa Lucia és a Podgorától délre lévő hidsáncz 
ellen a legnehezebb tüzérségi tüz irányul.- Az el­
lenségnek a Monfalcone-gerinczen lévő állásaink el­
len irányuló támadásait visszavertük. 

Július 26. Boziszcétől északnyugatra megkísérelt 
felderítő előretörésekkel, valamint Lobacewkától 
délre véghezvitt támadásokkal az oroszok teljes 
balsikert értek el. 100 oroszt elfogtunk és két 
géppuskát zsákmányoltunk. Lesniovtól délre csa­
patainkat túlerőben levő ellenség nyomása elől a 
Boldurka-szakasz mögé vettük vissza. Az oroszok 

Badzivilow közelében a vasút mindkét oldalán 
nagy tüzérségi tüzeléssel előkészített támadásaik­
kal váltakozó, az ellenség számára rendkívül nagy 
veszteségekkel járó harcz után, csak lényegtelen 
előnyt tudtak elérni. Bigától nyugatra felderítő 
osztagaink benyomultak orosz előállásokba és szét­
rombolták azokat. Ellenséges járőrök többfelé na­
gyobb tevékenységet fejtettek ki. Este és éjjel az 
oroszok a Gorodiscsétől keletre és délkeletre lévő 
arczvonalunk ellen támadásokat intéztek, a me­
lyekben három hadosztály részvételét állapítottuk 
meg. Ezek a támadások, ép úgy, mint valamennyi 
korábbi, az ellenség legsúlyosabb veszteségei mel­
lett meghiúsultak. Egy helyen az ellenséget ellen­
támadással vertük vissza. It t egy tisztet, 80 főnyi 
legénységet és egy géppuskát hagyott kezünkön. 
Lucktól északnyugatra az ellenség felderítő osz­
tagainak vállalkozásai sikertelenek maradtak. Be-
resteckotól északnyugatra erősebb orosz támadá­
sokat részben tüzelésünkkel, részben ellentáma­
dással visszavertünk ; ez alkalommal 100 foglyot 
és két géppuskát szállítottunk be. A nyugati 
harcztéren a Comines-yperni csatorna mentén 
a németek egy robbantása a nagy angol bás­
tyát védő-seregével együtt megsemmisítette. A 
Sommetól északra az angolok heves harcz után 
tartják magukat Pozieresben. Tovább keletre a 
Foureaux erdőnél és Longueval mellett kisebb el­
lenséges előretöréseket visszautasítottunk ; a tronesi 
erdőnél felismerve az ellenség támadó szándékát 
azt tüzünkkel meghiúsítottuk. A Sommetól délre 
a francziák visszahódítási kísérleteivel szemben 
tartjuk azt a területet, a melyet július 25-én éj­
szaka a La Maisonette majortól délnyugatra meg­
szereztünk. Estréestől délre tegnap még élénk kö-
zelharczok folytak. Az Argonnokban a La Füle 
Morte magaslaton a francziák megszállottak egy 
általuk robbantott tölcsért, de kevéssel utóbb egy 
német ellenakna betemette őket. A Maas balolda­
lán csapataink a 304-es magaslaton kisebb elő-
haladásokat tettek. A folyó jobb oldalán az éj 
folyamán a Thiaumont erőd vidékén tüzérharcz 
volt. Az arczvonal számos helyén visszavertünk 
ellenséges járőröket. Az olasz harcztéren a Val 
Suganától délre az utóbbi harczokban szenvedett 
súlyos veszteségek után az olaszok nem kíséreltek 
meg ujabb támadást. Állásaink azonban állandóan 
az ellenség tüzérségének tüze alatt álltak. 24-én 
az ellenség csupán ezen harczvonalunk egyik sza­
kasza előtt 1200—1300 sebesültet és halottat ve­
szített, s ezeket most takarítja. 

fílO-ben. Haltenberger Béla Kassa 
ruhafestés, vegytisztítás, gallértisztítas. 

A G Y Á R T E L J E S Ü Z E M B E N VAN. 
ra_A«-»>4.l.«n ruhafestés feketére és egyen-
Gyaszesetben ^ h ^ tisztítása soronkivui. -

Női 
A Pozsonyi Kerejkedelmi és Iparkamará­
tól lentartott nyilvános, bárom évfolyamú 

FELSŐ KERESKEDELMI ISKOLA 
P O Z S O N Y B A N . 

Érettségi vizsgálat, Állásközv. Internátus. 
Értesítőt kívánatra küld az Igaigatósá(. 

Margit-Créme 
a főrangú hölgyek kedvencz szépítő szere, az egész 
világon el van terjedve. Páratlan hatása szerencsés 
összeállításában rejlik, a bőr azonnal felveszi és ki­
váló hatása már pár óra lefolyása alatt észlelhető.Mi­
vel a Margi t -crémet utánozzák és hamisítják, tessék 
eredeti védjcgygyel ellátott dobozt elfogadni, mert 
csak ilyen készítményért vállal a készítő mindennemű 
felelősséget. A Margi t-créme ártalmatlan, zsírtalan 
vegytiszta készítmény, amely a külföldön nagy 
feltűnést keltett. Á r a 1 k o r o n a . 
Margit-szappan 10 fiit. Margit-pouder 1 7( 20 fitt. 

\ Gyártja Földes Kelemen laboratóriuma Aradon. 
t Kapható minden gyógytárban, illatszer- s drogua-üzlétben 

• + • • • + • • • • • • • • • » • • < 

LOHR MÁRIA 
[ A főváros első 
, és legrégibb 
• cslpketlsztitó, 
| vegytlsztitó é . 
• kelmefestő 
' gyári Intézete. 

(KRONFÜSZ) |^= ; . - .^ ; 
GYÁR és FÖÜZLET: í { - ^ " - ' . í : 
VUI.,Baross-n.85. • vi.T.ré.Mr.t39 

' • Anírássy-ut 16. 
Telefon: József 2-37. f vni.iózsef-krt2. 

ÚJ KÖNYV! 
Magyar katonatisztek hőstetteit j 

örökíti meg 

A Hl HŐSEINK 
Tisztjeink hőstettei 
a világháborúban 

W0IN0VICH EMIL Kízremfttödtek: 
cs. és kir. gyalogsáji tábornok REICH ÁRPÁD 

vezetése alatt szerkesztette „,_ y , . honvédhuszár-alezredes 
VELTZÉ ALAJOS BENEDEK ELEK ü 

es. és kir. alezredes, a cs. és kir. o r u c n c u U Ü D P C I I 
hadilevéltár osztályfőnöke. B t N t U L U MArXtLL 

Képmellékletekkel 

Ára kötve 6 korona 

A Frankl in-Társula t k iadása 

Kapható minden könyvkereskedésben 

ROZSNYAY PEPSIN BORA. 
Kellemes izO, kiváló jó hatású szer 
étvágytalanság, ren­
det len e m é s z t é s é s 
g y o m o r g y e n g e s é g ellen. 

Étkezés közben véve, megóv 
a gyomor-terheléstől . 
Egy üveg ára 3 kor. 20 fill. 

Kapható: 
minden gyógytárban 

valamint 

Rozsnyay Mátyás 
Arad, Szabadság-tér 8. 

Fontos amputáltak részére 
Keleti műlátai és műkezei, 
járó- és támgépei a legjob­

bak a világon! 
Elegáns könnyű járás I Mér­
sékelt árak! Kifogástalan 

technikai kivitel! 
Ezenkívül gyárt és raktáron 
tart: Cs. és kir. szatacclm. 

KELETI-féle 
S É R V K Ö T Ő K E T 
Haskötőket, gumml görcsér haris­
nyákat. Orthop&d mfifüzóket ferde 
tiövOsiitk szániára. Betegtoló-kocsik 
és székek amputáltak és rokkan­
tak részére. Betegápoláshoz tartozó 

összes gummiczikkeket, 
g y ó g y v i l l a n y k é s z ü l é k e k 
rheuma, exúz és ischias ellen szállít 

orvosi műszer- ét testegyeneaitő gépek gyára 
Budapest, IV., Koronaberezeg-utcza 17. tz. 

L e g ú j a b b k é p e s á r j e g y z é k I n g y e n é s b é r m e n t v e . 

Keleti J. 
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HALÁLOZÁSOK. 
Hősi halált haltak: KRIENER JENŐ, népfőikelő 

főhadnagy, a Signum Laudis tulajdonosa, kétévi 
frontszolgalat után az olasz harcztéren, 38 éves 
korában. — A kassai 9. honvédgyalogezred tisztjei 
közül június folyamán a következők estek e l : 
CZEKKKL JÁNOS z á s z l ó s , BÁRTFAY JÁNOS zászlÓS, 
KOVÁCS ISTVÁN, százados, SCHNEIDER ANDRÁS. 
hadnagy, és LAKATOS JÓZSEF, hadnagy. — Dr. JÁKÓ 
KÁROLY, okleveles tanár, tartalékos hadnagy, a 
Dnyeszter mentén levő harczokban, 26 éves korá­
ban. — WEISZ ERNŐ, a 62-ik gyalogezred legfel­
sőbb elismeréssel kitüntetett hadnagya, a Passubio 
hegy alatt (Déltirolban) gránátlövés következtében, 
'25 éves korában. — BLUMM DÖME, tartalékos hu­
szár-hadnagy, a nagy ezüst vitézségi érem és a 
Signum Laudis tulajdonosa, az északi harcztéren, 
ellenséges golyótól találva, 26 éves korában. — 
LÁNYI JÓZSEF, lovrini tanitó, honvédhadnngy, a 
bukovinai harcztéren az ellenség rohamának bátran 
és hősiesen szembeállva, ellenséges gránáttól ta­
lálva — A magyarországi vasúti központi leszá­
mítoló hivatal hetedik osztálya gyászlápon jelenti, 
hogy kartársuk, DÖRNHÖFER LAJOS, a szegedi 
46. gyalogezred tartalékos hadnagya, kötelessége 
teljesítése közben. — MIFFEK ISTVÁN, tartalékos 
hadnagy, századparancsnok, a Signum Laudis és a 
nagy ezüst vitézségi érem tulajdonosa, a Michaj-
lovkanál vivott kézitusában szenvedett sebeBülés 
következtében az ungvári barakkórházban 81 éves 
korában. — BERNÁTH GÍZA, honvédhadnagy, a 
signum laudis tulajdonosa, Bukovinában az oro­
szokkal vivott ütközetben golyótól találva, 19 éves 
korában. — PEJOV LAJOS, tartalékos hadnagy, 
gépfegyver-osztag parancsnok, a nagy ezüst vitéz­
ségi érem tulajdonosa, a Magyar Tisztviselők Ta­
karékpénztár Részvénytársaság tisztviselője, a ga-
licziai harcztéren. — Balogi BALOGHY SÁNDOR, 
a második népfölkelő, huszárezred egyéves önkén­
tes őrmester-hadapródjelöltje, az orosz harcztéren, 
hazája védelmében, 20 éves korában. — PATAY 
SÁNDOR, honvéd hadapród, joghallgató, Duchce falu 
mellett, 21 éves korában. — PONGRÁOZ GUSZTÁV, 
a 101-ik gyalogosezred őrmestere, az olasz harcz­
téren. 

Elhunytak még a közelebbi napokban: Dr. 
JÁVOR BÉLA, királyi tanácsos, Komárom vár­
megye tiszteletbeli főorvosa és nyugalmazott já­
rási orvosa, 1848—49-iki honvédfőhadnagy, nyűg. 
honvédezredorvos, a Ferencz József-rend lovagja, 
stb. 89 éves korában, Ógyallán. — Dorogi DOROG-

SÁGHY DÉNES, nyűg. miniszteri titkár, a Budai 
Hegypálya Részvénytársaság igazgatója, 81 éves 
korában, Budapesten. — SOMSSICH ÖDÖN gróf, 
66 éves korában, Kadarkuton. — Csicseri CSICSERY 
ÁRPÁD, nyűg. vármegyei árvaszéki ülnök, 66 éves 
korában, Ungváron. — Dr. CSIKÓS SÁNDOR, deb-
reczeni kórházi főorvos, a sebészeti osztály veze­
tője, 57 éves korában, Nagybányán. — SZABÓ 
JÓZSEF, középiskolai tanár, nyűg. székesfővárosi 
polgári iskolai igazgató, Budapesten. — GOÓR 
ALBERT, pénzügyi számtanácsos, 55 éve3 korában, 
Szolnokon. — IVÁNKOVICS KÁROLY, szegedi nagy­
birtokos, Horgoson. — Dr. CZIKÓS SÁNDOR, a 
debreczeni közkórház főorvosa. — RIEDL ANTAL, 
honvédalezredes, 47 éves korában, Budapesten. — 
Dr. FRIED VILMOS, ügyvéd, Budapesten. — GYÖR-
GYEY MIKLÓS, a Földhitelbank r. t. igazgatója, 
48 éves korában, Wienben. — GUBTTZA KÁLMÁN, 
állami igazgatótacító, iskolafelügyelő, a Bácsbod-
rog vármegyei történelmi társulat muzeumőre, 
47 éves korában, Zomborban. 

özv. SZENDY GYÖROYNÉ, szül. Balthazár Lujza, 
81 éves korában, Nagykárolyban. — HUNYADY 
GYÖRGYNÉ, szül. Tauth Erzsébet, 85 éves korá­
ban, Székesfehérvárott. — Dr. VETZÁK EDÉNÉ, 
szül. Lengyel Elza, 35 éves korában, Nagykároly­
ban. — LAKATOS ZAKARIÁSNÉ, szül. Unoka Krisz­
tina, 63 éves korában, Rákosszentmihályon. — 
WAGNER NÁNDORNÉ, szül. Leuritz Olga, 61 éves 
korában, Budapesten. — özv. BAUMANN ISTVÁNNÉ, 
60 éves korában. — SZOKOLAY LAIOSNÉ, szül. 
Maraschek Leontine, 57 éves korában, Budapes­
ten. — Fehérvári DIEBALLA GYÖRGYNÉ, szül. Lim-
beck Mária, 71 éves korában, Székesfehérvárott. — 
FRENCSIK LAJOSNÉ, szül. csáfordi és pottyondi 
Pottyondy Jolán, 44 éves korában, Budapesten. — 
KORDA IMRÉNÉ, szül. Joó Szabina, 62 éves korá­
ban, Kiskunhalason. 

SAKKJÁTÉK. 
3015. számú feladvány leigl Miksától, Bécs. 

SÖTÉT. 

8 

d « f 
VILAOOB. 

Világos indul és a harmadik lépésre mattot ad. 

3 0 0 8 . sz. feladvány megfejtése Hc'dy J.-töl. 
1. f 5 - f6 Kh.3 -gi 1. _ .... _ ... Kh3xh4 
2. Hh4—g2 stb. 2. Vd3—d7 stb. 

Helyesen fejtették m e g : A (Budapesti Sakk-kön (líu-
dapeetj. — Hoffbaner Antal (Lipólvár). — Kintzig Ró­
bert (Falcért). - Székely Jenó (Qyőr). — Báosi Péter 
(Budapest). 

Előfizetési föltételeink: 
A «Vasárnapi Újság* negyedévre 5 korona, fél­

évre 10 korona. 
A «Vasárnapi Ujság>> a <<Világkróniká»-val negyed­

évre 6 korona, félévre 12 korona. 
Az előfizetések a «Vasárnapi üjság» kiadóhiva­

talába, Budapesten, Egyetem-nteza 4. szám kül­
dendők. 

A «Vasárnapi Újság* 26-ik számában megjeleni 
képtalány megfejtése: Sír a kislány a Balaton 
'partján. 

Felelős szerkesztő: Hoitsy Pál. 
Szerkesztőségi iroda: Budapest, IV.. Vármegye-ntoza 11. 

Lapkiadó tulajdonos Franklin-Társulat IV., Egyetem-nbna 4, 

Most jelent meg 
Kerpely Béla könyve: 

„Nimródok a H o n " 
Mulatságos vadászese­
tek a nagy háborúból. 

Vadász m i l i őben tar tot t hadi tudósi tások, mel>ek 
a vadászt és nem vadászt egyaránt é rdek l ik . 

A díszes kiállítású kötet 
= ára 2 korona = 
(bérmentes küldéssel 2 K 40 f). 
1IIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIMIIIIIIIIIIIIIIIIII 

Megrendelhető: a „ N I M R Ó D " 
képes vadászújság kiadóhivata­
lában, Bpest, IV., Egyetem-u. 4 . 
(Franklin-Társulat) a pénz be­
küldése vagy utánvét mellett . 

Fronton levő hozzátartozójának nem 
küldhet ennél kedvesebb olvasmányt! 

Érdekes újdonság! 

A mai masyar mfiuészet 
Képzömííuészetl nnUiológln 

Szerkeszti: Előszóval ellátta: 

GYÖNGYÖSY N Á N D O R PÁKAI GYULA 

Cikkeit írták : 

GR. A N D R Á S S Y G Y U L A M A G Y A R E L E K , 

B Á L I N T L A J O S , M A L O N Y A Y D E Z S Ő . 

G Y Ö N G Y Ö S Y N Á N D O R , R Ó Z S A M I K L Ó S , 

L Y K A K Á R O L Y , S Z A B L Y A J Á N O S . 

A kötetet több mint 150 szép kép díszíti. 
Ára 6 korona. 

Megrende lhe tő : 

LAMPEL R. könyvkereskedése 
(Wodianer F. és Fiai) r.-t.-nál 

Budapest, VI . , Andrássy-út 21. 
és minden könyvárusnál. 

Most jelent meg! 

KpVeskóti Jenő 
Versei 

ANYÁK 
$zalay Pál rajzail/al 

Ara 3 korona 
Megrendelhető: 

LAMPEL R. könyvkereskedése 
(Wodianer F . és Fiai) r.-t.-nál 

Budapest, VI., Andrássy-út 21. 
és minden könyvárusnál 

Bad-Heim Taunuson Frankfurt Main mellett. — Nyári és téli gyógyüzem. 
Kitűnő gyógyeredmény szívbetegségeknél, izom- és izületi czúz-
nál, köszvény, hátgerincz, női- és idegbajoknál. Az összes modern 
gyógyeszközök. Gyönyörű park és erdei sétányok. Háborúban 
résztvetteknek kedvezmény. Prospektust és felvilágosítást nyújt: 
• • „ G e s c h a f t s z i m m e r K u r h a u s B a d J - N a u h e i m . " 

Az osztrák-magyar, tőrök és bolgár hadsereg és tengerészet lábadozó-otthona Bad-Nauheimban a szövetséges hadsereg csapat-és egészségügyi tisztjeit díjtalanul veszi tel 
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I Vadászsportot üzőK 

tt 
H 

akár itthon, akár a fronton vannak 
figyelmébe ajánljuk a 

NIMRÓD 
KÉPES VRDÁSZUJSÁG-Ot 

f Á l l a n d ó me l lék le te : 

|,,A vadászeb" 
t czimü egyedüli magyar nyelvű eb-

!

tenyésztési szaklap. — M i n d k é t l a p 

gyönyörűen illusztrálva. 
•MW«IWIIIIIIIHIWWIUIIIW»IHIlrMIWIimillMimMIMriUMIWHfWliaillWMIIIIIIIMirMIIIWII>IH»IMW««il»MUIlJ 

i Előfizetési ár mindkét lapra: egész • 
évre 14 kor., félévre 7 kor., negyed- • 

• évre 3.50 kor., egyes szám ára 50 fillér. • 
• Tessék mutatványszámot kérni. X 

Í
Szerkesztőség és kiadóhivatal: Buda- * 

pest, IV. ker., Egyetem-utcza 4. sz. • 
(Franklin-Társulat.) 

• • • • • • » • • • • • • • • • • • • « • • « « • • • • • • • • » • • • • • • • ? 
LAMPEL R. könyvkereskedése (Wodianer F. 
és Piai) r.-t.-nál Budapest, VI., Andrássy-ut 21. 
és minden könyvkereskedésben megrendelhető: 

MIKSZÁTH KÁLMÁN 
ÉLETRAJZA 
Irta VÁRDAI BÉLA 

A nagynevű iró egyetlen részletesebb élet­
rajza. Mikszáth arczképével diszite t csinos 

kartonkötésben. 

Á r a 2 k o r o n a 5 0 f i l l é r . 

LISZKA VIZ Kapható: 
Török József 
gyógyszertára, 

szeplő ellen ££$.£ 
a legbiztosabban ható szer. sz. és Csillag­

gyógyszertár, 
Ara 2 korona. @ Nagyvárad. 

SSBKSKKKCKEESSE^^ 

Most megjelent 
érdekes újdonság: 

A súrsfl Uérdés 
Emberföldrajzi és 
politikai tanulmány 

Irta: SEBŐK IMRE dr. 

Ára 1 korona 5 0 fillér 

Megrendelhető: 

LAMPEL R- könyvkereskedése 
(•Wodianer F . és Fai) részvénytársaságnál 

' Budapest, VI., Andrássy-út 21. 
és minden könyvárusnál 

ferjyTjCfflgnpg^^ 

Az 

ISMERETTERJESZTŐ KÖNYVTÁR 
a modern természettudomány és technika legnagyobb 
vívmányainak ismertetései kiválé szakemberek tollá­
ból, mindenki számára érthető módon. Űj kötetének 

a MODERN KÉMIÍI 
a elme. 

A kémiai tudomány fontossága még sohasem vált 
annyira mindenki számára értbetővé, mint most, 
amikor a háborúban elért sikereinkben oly nagy 
része van a német kémiai tudomány óriási fej­
lettségének. A háború eredményekép bizton vár­
ható a kémia iránti érdeklődés nagy fellendülése 
s ezért épen jókor, aktuálisan jelent me,' e kötet, 
a mely a kémia eddigi eredményeinek na.'yon 
népszerű, mindenki számára megérthető s mégis 
teljesen tudományos színvonalon álló összefogla­
lását adja. A könyvet, melynek szövegét sok ér­
dekes kép és ábra illusztrálja, egy kiváló magyar 
szakember, Unger Emil dr. ford. Philip C.Jamet 
nagyhírűmunkájából^Franklin-Társulat kiadása. 

Á r a k ö t v e 8 K. 

Megrende lhe tő : 

L A M P E L R. könyvkereskedése 
(Wodianer F. és Fiai) részvénytársaságnál 

Budapest, VI., Andrássy-út 21. 
és minden könyvkereskedésben. 

A nő szivét ki ismeri? 
A „Csárdásherczegruö" 
Messze mentél , nagyon mes-ze 

hanglemezekből állandóan ujrion-a^ok 

W A G N E R 
„Hangszer-Király" nál Budapest, Jőzsefkrt 15. 
IJeszélögépek 50 koronától ."iU0 koronáig 
Árjegyzék ingyen. — Klölefi kflldiiulo 

A magyar katona 
aranykönyve 

WOINOVICH EMIL 
a. ét kii. fTklogsáfi tábornok 

fizetése alatt szerkesztette 
VELTZÉ ALAJOS 

01. éikir. alezredes, a cs. es kir. 
badjleveltái osztályiőüőke. 

KozremflkMttk i 
REICH ÁRPÁD 

m. kir. hoDvédtaoszar-aleiredei 

SEBŐK ZSIGMOND. 

Képmellékletekkel 
* 

Ára kötve 6 korona 

A Franklin-Társulat kiadása 

Kapható minden könyvkereskedésben 

Rendelésnél 
szíveskedjék lapunkra 
uiiiuiHiiiii hivatkozni. «• • • 

Olvassa a 
hirdetéseket I 

^ l i l i l i i l M l i l i i S i i l i i i i i i i l i i i ^ 
m m 

A Magyar Könyvtár 
kaszetta kiadása. 

Ambrus, Heltai, Kaffka, Kóbor, Krúdy, Lakatos, 
Molnár, Sebők, Színi, Szöllősi 

/•* M elbeszéléséi Mf\ 
O^T tartalmazza ±U kötetben, 

külön-külön kölesben, színes borítékkal. 

A tíz kötet egy kaszettában ára 6 K. 

MAGYAR KÖNYVTÁR 
A F R O N T R A ! 

Tíz füzet, tartalmaz 64 kitűnő elbeszélést. 

Ára tábori csomagolással együtt 3 K. 

Kaphatók minden könyvkereskedésben. 
liiliiiiiiiiiíiiliiiliiitliliiffl 
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Most jelent meg! 

KORÁNYI BOLDIZSÁR 

\ ^ , IUÍ 
Énekszó a förgetegben 

1914—1916 

Ara 4 korona 

Megrendelhető: 

LAMPEL R. könyvkereskedése 
(Wodianer F. és Fiai) r.-t.-nál 

Budapest, VI., Andrássy-út 21. 
és minden könyvárusnál J 

Érdekes újdonság I 

íe§Y©zfieíeM©ű 
ország 
Irta; Dödy 

Ara 2 korona 

Megrendelhető: 

LAMPEL R.könyvkereskedése 
(Wodianer F. és Fiai) részvénytársaságnál 
Budapest VI., Andrássy-út 21. 

és minden könyvárusnál 

Költözködéskor nélkülözhetet len a 
lakásbérlet i szabályok ismerete ! 

LAKÁSBÉRLETI 
SZABÁLYOK 

Összegyűjtötte és magyarázta 

Dr. PONGRÁCZ JENŐ 
budapesti ügyvéd. 

Tartalmazza Budapest-székesfőváros lakás­
bérleti szabályrendeletének" biteles szövegét 
és magyarázatát. Illeték szabályokat A kapu­
zárási, viz- és gázszabályokat Teljes jog­

gyakorlatot stb., stb. 

Harmadik teljesen átdolgozott kiadás. 

Mindenütt kapható. Ára kötve 3 K 20 fillér. 

Megjelent a Magyar Törvények, Franklin-
Társulat zsebkiadásának gyűjteményében. 

* ' Kapható: * 

L A M P E L R. könyvkereskedése 
(Wodianer F. és Fiai) R.-T.-nál, 

Budapest, TI . ker., Andrássy-út 21 . szám 
és minden könyvkereskedésben. 

Magyar Könyvtár 
Szerkeszti RADÓ ANTAL 

Júliusi sorozat: 
2 I B S E N : 

R O S M E R S H O L M . 
• Szinmű 4 felvonásban. Fordította Ambrus Zoltán. 
• • 
• (820-822.) A r a 9 0 fi l lér, f s s 
• • 

S RUDOLF H E R Z O G : J 

• AZ ÓRIÁS. Fordította Benedek Marcell. 

S (823.) Ara 3 0 fillér. J 

S RIFDL FRIGYES: 2 
• • 

: Shakespeare és a magyar irodalom. £ 
• • 
• (824.) Á r a 3 0 fi l lér. • 

: : 
^ Megrendelhetők: £ 

S Lampel R. könyvkereskedése (Wodianer F. és Fiai) R.-T. • 
a Budapest, VI., Andrássy-ut 21. és minden könyvkereskedésben. • 

HiDiniiiiüuiniiiiwiiiiiiiiiiutiiiiiiiiiii 
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| (5 Olvassa a ® | 
| hirdetéseket! | 
iniiiiiiiiiiiiiiiiiiiniüiiHiiiiiiiiiiiiiiiniiiiiiiiniiiiiiiiiiininiiiiiiiiinil 

•HMHIIIIIIIIIIBI 

HZ ftERO 
A repüléssel és léghajózással foglalkozó egyedüli magyar hivatalos folyóirat. 

Minden számában érdekes és 
eredeti fényképfelvételeket kö­
zöl. A léghajózás eseményeiről, 
fejlődéséről és czéljairól kitűnő 
és könnyen érthető népszerű 
czikkeket tartalmaz. 4 

Különösen figyelemre méltók 
a léghajózás és repülés hadi 
alkalmazásáról irott közlemé­
nyei, valamint az ifjúság szá­
mára külön fenntartott kisrepülő­
gép (modell) rovata. * 

Mutatványszámokat a kiadóhivatal szívesen küld 
Budapest, 1. ker., Refek-utcza 46. sz. 

• • • • • • • • • • • • • • • • • • • I • • • • • • • • • • I 

• I B I IIIIIIINilllDIIIIII niiiiiiiiiis 

1 HBiiiiiiiiiiiiiiiiiniiiniii iiiiiiiniiiiiiHiamiiiiiiiiiiiHiiiiiniiiiiiiiiiiiiiiiiiiii; 

RENDELÉSNÉL SZÍVESKEDJÉK LAPUNKRA HIVATKOZNI 

aiiiiiiiiiiuiiiiiiiuiHii 

Franklin-Társulat nyomdája, Budapest, IV., Egyetem-utca* 4 

32. SZ. 1916. (63. ÉVFOLYAM.) 
SZKRKESZTŐ 

HOITSY PÁL, BUDAPEST, AUGUSZTUS 6. 
Szerkesztőségi iroda: IV. Vármegye-utcza 11. 
Kiadóhivatal: IV. Egyetem-utoza 4. 

Egyes szám 
ára 40 fillér. 

Előfizetési f Egésrévre 
. i* -t i i \ Félévre „ feltételek: ) Negyedévre 

20 korona. A i Víltigfcronífcrfi-vnl 
10 korona, negyedévenként 1 koronával 

5 korona. több. 
Külföldi előfizetésekhez a póstailag m*M-

liatAm/.ott viteldíj is csatolandó. 

I2KCNYVS> 

AZ OROSZ H A R C Z T É R R Ő L . — MENETELŐ TÜZÉREK. 


